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 چکیده:
، نخستین منمومج حماسی شیعه كه در سالهای اخیر توس  نامهعلیمنمومج  زمینه و هدف:

ای را در پژوهشهای ادبی حوزۀ حماسه های تازهمحققان ادب فارسی كشف و معرفی دردید، دریچه

های دینی در ین حماسهنیز یکی دیگر از مهمتر نامهخاوراندینی به روی پژوهشگران دشود. 

ش سعی شده است این دو ارر منموم ازلحاظ سه ادبیات فارسی شناخته میشود. در این پژوه

 بررسی و مقایسج تطبیقی قرار بگیرند. سطح فکری، زبانی و ادبی مورد

صورت توصیفی و تحلیلی است. جامعه آماری این روش تحقیق در این پژوهش، به روشها:

كه یازده هزار و دویست و بیست بیت دارد و خاوران نامج ابن  نامهعلیپژوهش، شامل دو منمومه 

( نامهخاورانحسام خوسفی است كه به دلیل چاش نشدن منمومج كامل آن، از تازیان نامه )خلاصج 

های موجود در هر دو منمومه، به تصحیح حمیدالله مرادی استفاده شد. پس از مطالعج دقیق، نمونه

ی و موردبحث و مقایسج تطبیقی قرار درفتند و مهمترین موارد بنددر سه سطح مذكور، طبقه

 اشتراک و اختلاف آنها بررسی دردید.  

های موجود در هر دو منمومه، در سه سطح مذكور، مورد پس از مطالعج دقیق نمونه ها:یافته

 مقایسج تطبیقی قرار درفتند و مهمترین موارد اشتراک و اختلاف آنها بررسی دردید. تحلیل

ها را روشن ساخت ها تا حد زیادی ویژدیهای بارز مهم زبانی، ادبی و موضوعی این منمومهنمونه

 و مهمترین نتایج این بررسی در بخش نتایج ارائه دردید.

بودند و با روایات تاریخی،  نامهخاورانمورقّتر از  نامهعلیدر سطح فکری، منابع  گیری:نتیجه

سازی، اشکا ت كمتر ها، تركیبح زبانی، دسترددی دامنج واهههمخوانی زیادی داشتند؛ در سط

شده بود؛ در سطح ادبی بهتر به كار درفته نامهخاورانوزن و قافیه، ساختار دستوری منسجم در 
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Ali-Nameh, the first Shia epopee (epic poem) 
discovered and introduced in recent years by Persian literature scholars, has 
opened up new horizons for researchers working on religious epic. Khavaran-
Nameh is another prominent religious epic recognized in Persian literature. The 
present study aims to compare these two epopees on topical, linguistic, and 
literary levels. 
METHODOLOGY: This article employs a descriptive, analytic research method. 
Following an in-depth investigation, the existing samples in both epopees were 
sorted, discussed, and compared from the three above-mentioned 
perspectives, and the salient similarities and differences were identified. 
Statistical population of this study were Ali nameh which includes 11220 verses 
and Khavaran-Nameh, but due to not publishing the main source made us to 
use Tazian-Nameh, edited by hamidollah Moradi.   
FINDINGS: Following an in-depth investigation, the existing samples in these 
epopeese were sorted, discussed, from the three above-mentioned 
perspectives. This study conducted a stylistic analysis of the outstanding 
topical, literary and lingual Study features of Rabi’s and Khusfi’s poems. The 
study identifies these features along with characteristic examples and 
outstanding results have been illustrated at the end of this article. 
CONCLUSION: At the topical level, the sources of Ali-Nameh proved more 
reliable than those of Khavaran-Nameh and were much in line with historical 
accounts. Linguistically, Khavaran-Nameh was richer in terms of word range 
and combinations, enjoying more coherent grammatical structures and fewer 
problems in rhythm and rhyme. At the literary level, too, Khavaran-Nemeh 
enjoyed more rhetorical and expressive figures of speech than Ali-Nameh. 
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 415/ «بررسی تطبیقی علی نامج ربیع و خاوران نامج خوسفی در سه سطح موضوعی، زبانی و ادبی»

 

 مقدمه
زیرساختهای فرهنگی و تمدن  ادبیّات هر ملتّی سند هویت و آیینج تمام نمای فرهنگ و تمدن آن ملّت است و تمام

یک ملّت در طول قرنهای متمادی بر پایج ادبیّات آن ملّت كه خود، اصلیترین عنصر فرهنگ و هویّت ملّت است، 

ای ادبیاّت میبینند و میشناسند و این بارزترین بنا میشود. هر نسلی از یک ملّت، دذشتگان خود را در قاب شیشه

درپی یک ملّت است. وجود هر ارر سترگ ادبی، میتواند ما را به ان نسلهای پیكاركرد تاریخی ادبیّات، در می

جای این آرار ای تابناک از تاریخ كشور و ملّتمان رهنمون سازد و ما كوششهای دذشتگانمان را در جایدذشته

 .میبینیم

مج فردوسی، ای ر تاریخی است كه بدون شک پس از حماسج عمیم شاهناای حماسهمنمومه« نامهعلی»

حماسی ر تاریخی زبان فارسی است. این حماسه، علاوه بر ارزشهای ادبی و هنری، ارزش  ارزشمندترین منمومه

نامه، جامانده از قرنهای پیشین است. علینمیری دارد و میتوان دفت تنها حماسج شیعی بهتاریخی و مذهبی بی

خراسان است. شاعر، این منمومه را در راستای پاسداشت  و ظاهراً از دیار« ربیع»سرودۀ شاعری دمنام به نام 

اعتقادات شیعی خود سروده است و برای آینددان به یاددار دذاشته است. او كه شیفتج حضرت امیرالمؤمنین 

علی)ع( است، كوشیده است، تاریخ و رویدادهای تاریخی جنگهای مراد و مرشد خود را به رشتج نمم كشد، تا شاید 

ادث و تحریف مخالفان در امان ماند. این منمومه، شامل اطلاعات تاریخی دو جنگ مهم دوران خلافت از دزند حو

و امامت علی)ع( است. در دفتر اول به شرح جنگ جمل می ردازد و حوادث این جنگ را كوتاه شرح میدهد و در 

 ربسامدترین اسم است. او هموارهتفصیل دزارش میکند. در این منمومه، نام علی)ع( پدفتر دوم جنگ صفین  را به

ی از پهلوانان اردوی علی)ع( به نیکی و تفاخر یاد میکند و در مقابل، پهلوانان دشمن را به بدی یاد میکند. مطالعه

های مختلف آن میتواند ما را به شناخت هرچه بیشتر زوایای پنهان حوادث دوران علی)ع( نزدیکتر جنبه

 (165-144: 4374كند.)شفیعی كدكنی، 

 جنگهای آن موضوع و است هجری پنجم قرن دوم نیمه از شدهشناخته شیعی حماسی منمومه كهنترین ،نامهعلی

 آن ربیع، نام به عشری ارنی شیعه شاعری كه است )ع( علی حضرت كرامات و معجزات و مناقب صفین و و جمل

 هجری  196سال حجهذی ماه در و سروده محذوف )مقصور( مرمن متقارب در بحر بیت هزار یازده از بیش در را

مطالعج این ارر نشان میدهد كه سرایندۀ آن، در پی برجسته ( »64: 4399بیات و غلامی، «)است آورده پایان به

 (74: 4343نمودن باورها و اعتقادات شیعیان است.)جعفریان و دلریز، 

ابن هجری قمری سروده شده است. سراینده آن  935نامه نیز از آرار ادبی است كه به نمم فارسی در سال خاوران

دینی و مصنوع است كه در بحر متقارب  ایحماسهبوده است. این منمومه،  خراسان قهستاناز اهالی  حسام خوسفی

 خاوراندر سرزمین  طالبعلی بن ابینامه، جنگهای سروده شده است. موضوع خاوران فردوسی شاهنامهو به وزن 

است. این منمومه به دفته ابن حسام از یک كتاب  شاهتهماسبو  شرقپادشاه  قباد، و نیز با مالک اشتربه همراهی 

به شرح د وریها و  نامهخاورانخوسفی در .اندنامه نیز دفتهبه نمم كشیده شده است. این منمومه را تازیان عربی

: 4346بر زبان و بیان شاهنامه فردوسی می ردازد. )عطا شیبانی، فداكاریهای علی )ع( در چهارچوب حماسه و با تکیه

697) 

رزش اند و با توجه به اهای جدادانه سروده شدهاین دو ارر درانسنگ، در دو زمان متفاوت و باانگیزه با توجه به اینکه

مذهبی از دیدداههای مختلف میتواند حائز  -ادبی و هنری هر دو ارر، بررسی تطبیقی این دو منمومج حماسی

 اهمیت باشد.
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، از سه دیدداه موضوعی و نامهخاورانو  امهنعلیدینی  -پرسش اصلی تحقیق، این است كه دو منمومج حماسی

زبانی و ادبی چه تفاوتها و تشابهاتی باهم  دارند؟ در این پژوهش سعی شده با مطالعج دقیق هر دو منمومه و 

استخراج ویژدیهای فکری، زبانی و ادبی هر ارر، به بررسی تطبیقی موضوعات اصلی و فرعی، ویژدیهای زبانی اعم 

ی و نحوی و ویژدیهای ادبی، اعمّ از صور خیال، تصویرسازی و تواناییهای تخیّلی آنها پرداخته شود و ای، آوایاز واهه

 ت.شده اسدر پایان به وجوه اشتراک و افتراق، نقاب قوت و ضعف، ارزشهای جانبی و مواردی از این قبیل نیز اشاره

 

 پیشینه تحقیق :

شده است. صورت جدادانه كتابها و مقا تی نوشته، بهنامهاورانخو  نامهعلیبررسی و تحلیل دو منمومج ج رزمین

را  نامهعلیشده است. منمومه ، آرار كمتری در مورد آن نوشتهنامهعلیهرچند به دلیل دیر شناخته شدن منمومج 

د از نسخ جل 46ای بود دربارۀ معرفی كردند كه مقاله« مجموعج زبان و ادبیّات تركی»نخستین بار، احمد آتش در »

ی كوتاه را خیام ور در نشریه دانشکدۀ ادبیّات تبریز ترجمه كردند. )خیام ور، ی قونیه. این مقالهخطیّ كتابخانه

( امّا این معرفیها به فراموشی س رده شد و آنچه بعد از حدود چهار دهه، این ارر را دوباره بر سر 616-614: 4331

ای و صفحه 47ای بود نامه، مقالهچاش شد. این معرفی 4374كه در سال  زبانها انداخت، مقالج شفیعی كدكنی بود

عنوان مقدمج چاش اكنون بهبسیار جامع و كامل كه زحمت بسیاری از تحقیقات را از دوش برداشت. این مقاله هم

مه نا(، در پایان4346( جنگی، )165-144: 4374نامه در دسترس است. )شفیعی كدكنی، نسخه بردردان علی

نامه كارشناسی ارشد ( در پایان4394، پرداخته است. فرمهینی فراهانی )نامهعلیدكتری خود به شرح و تفسیر 

(، 4344را موردبررسی قرار داده است. حیدری و فرمهینی  فراهانی )« نامهعلیابعاد ادبی و تاریخی منمومه »خود، 

ای مشابه، (، در مقاله4349اند. همچنین خزاعی وفا )پرداخته« و شاهنامه نامهعلیمطالعج تطبیقی »ای به در مقاله

ویژدیهای سبکی « نامهخاورانهای ملی و دینی بر اساس شاهنامه و مقایسه ویژدیهای سبکی حماسه»با عنوان 

 (، در4345شناس، )بررسی كرده است. حق نامهخاورانهایی از شاهنامه و های ملی و دینی را با ذكر نمونهحماسه

، تأملی بر خاوران نامج ابن حسام خوسفی انجام داده است. شفق و انصاری) «داستان داستانها»كتابی با عنوان 

« نامهخاورانو  نامهعلیبررسی تصویر شجاعت و حلم حضرت علی )ع( در دو منمومه »( در دو مقاله، به 4341

دیدداههای اخلاقی و اجتماعی محمد بن حسام »ای با عنوان( در مقاله4399اند. احمدی بیرجندی)پرداخته

پرداخته است. عطا شیبانی  نامهخاورانبه بررسی مضامین اخلاقی  و اجتماعی « نامهخاورانخوسفی در منمومج 

به بررسی تصاویر ادبی، « ابن حسام خوسفی هنامخاورانتصویر آفرینی بلاغی در »ای با عنوان ( در مقاله4346)

بررسی »ای با عنوان (، در مقاله4155پرداخته است. بیرامی و همکاران) نامهخاورانتشبیهات، استعارات و ... در 

اند كه شناسی این منمومه پرداختهبه سبک« ، سرودۀ ربیعنامهعلیدینی  -شناسی منمومه حماسیسبک

ها هش حاضر است. با توجه به اینکه تقریباً روش كار مشتركات زیادی دارد؛ ولی اغلب نمونهنزدیکترین عنوان به پژو

ده كه با شای نیز در مورد دو منمومه نوشتهو تحلیلها و حتی نتیجه دیریها باهم متفاوت هستند. مقا ت پراكنده

حال، پژوهش مستقلی مبنی بر مقایسه ابهتوجه به فاصلج موضوعی آنها از این پژوهش به آنها اشاره نمیگردد. امّا ت

 انجام نگرفته است. نامهخاورانو  نامهعلیهای تطبیقی منمومه

 

 روش تحقیق 
اند. در شدهصورت توصیفی و تحلیلی ارائههای پژوهش بهای است و یافتهروش تحقیق در این پژوهش، كتابخانه
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های موجود در سه بعد موضوعی، زبانی ، نمونهنامهخاورانو  هنامعلیمرحله اول با مراجعه به دو منبع اساس یعنی 

بندی شدند. در مرحله ها طبقهبرداری شدند. در مرحله دوم بر اساس موضوعات مذكور بردهو ادبی استخراج و فیش

اری بردشده فیشسوم به مطالعه درباره ادبیات و مبانی تحقیق پرداخته شد و مطالب مرتب  با موضوعات استخراج

ری برداشدند. در مرحله چهارم به مقایسه و تحلیل موضوعات پرداخته شد كه موارد شباهت و تفاوت آنها یادداشت

كه یازده هزار و دویست و بیست بیت دارد و  نامهعلیو تفسیر شد. جامعه آماری این پژوهش، شامل دو منمومه 

كه به  نامهخاوران، مجبور شدیم از خلاصه نامهخاوراناست كه متأسفانه به دلیل چاش نشدن  نامهخاورانمنمومه 

 شده بود، استفاده كنیم.نام تازیان نامه توس  حمید الله مرادی تصحیح و چاش

 

 نامهخاورانو  نامهعلیبررسی تطبیقی منظومة 
بررسی هستند كه هركدام پژوهشی مستقل را از دیدداههای مختلف قابل نامهخاورانو  نامهعلیدو منمومج 

شناسی در سه سطح فکری، زبانی و ادبی دو ارر میطلبند. در این پژوهش سعی شده بیشتر از جهات سبک

صورت موردمطالعه و مقایسه قرار بگیرند و شباهتها و تفاوتهای آنها مورد تحلیل قرار بگیرند؛ بنابراین هر دو ارر به

ها و تحلیل آنها مورد مقایسه قرار درفتند. در بخش جدادانه در سه سطح بررسی شدند و بعد از استخراج نمونه

 اند.آورده شده نامهعلیاول سه سطح موردنمر در منمومج 

 

 نامهعلیسطح فکری در منظومة 

ت اموی زنده بود و حوادث را تا سال عمدتاً برپایج مرویات ابی مخنف سروده شده است.كه تا سقوب دول نامهعلی

هجری ضب  كرده است. وی مخصوصاً  در جمع و ضب  اخبار راجع به شیعه و خوارج اهتمام نموده است؛  436

كه در باب واقعج جمل و جنگ صفین  و واقعج نهروان و همچنین در باب مقاتل عرمان و علی و مقتل حسین چنان

در این منمومه، دو جنگ صفین و جمل را در دوازده مجلس جدادانه سروده  مهناعلیتألیف داشته است. سرایندۀ 

هاست و قابلیت بیان شفاهی را نیز دارد. ازلحاظ فکری هدف اصلی شاعر، بیان بندی تعزیهاست كه شبیه تقسیم

سی برر وقایع دو جنگ به شیوۀ حماسی است؛ اما در بین داستان موضوعاتی نیز بیان میگردد. در این بخش به

 پرداخته میشود. نامهعلیبعضی از موضوعات مهم 

 

  نامهعلیاستفاده از منابع روایی برای نظم 

اش بر پایج روایاتی از ابومخنف است. ابو مخنف لوب بن یحیی ازدی، ربیع در چندین جا تصریح دارد كه منمومه»

باب واقعج كربلا شناخته میشود. كتابی بانام راوی و مورّخ مشهور قرن دوم است كه امروزه بیشتر به روایاتش در 

شده كه ظاهراً به ما نرسیده است. ربیع، تمام دفتارش در جنگ صفین  را به ابو مخنف اسناد از او نقل« جمل»

بار هم از ابن عباس. بنابراین میتوان حدس آورد و یکبار از امام صادق )ع( نقلی میمیدهد و در جمل، فق  یک

 وچهار(: بیست4399)بیات و غلامی، « كتاب جمل ابومخنف را در اختیار نداشته است.زد كه او هم 

 چنان كاورد بوالمنابر خبر

 

 پس دهد لوب یحیی خبرازاین

 

 در این حال بومخنف نامور 

 (6354، ب نامهعلی)                              

 در این حال هم بوالمنابر ددر

 (3554)همان،  ب                                  
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  نامهعلیتحقیر شاهنامه در مقابل 
توفیق شاهنامه و نفوذ آن در بین طبقات مختلف، عامل مهمی بود كه مؤلفان شیعه را بر آن داشت تا مدح و مرریه 

رایش شیعه بزردان مذهب خود را ازجمله در قالب حماسه به نمم درآورند. هرچه به دوره اخیر نزدیک میشویم، د

ایی هاز حماسج ملی به حماسج تاریخی و دینی بیشتر میشود؛ چراكه پرداختن به داستانهای حماسج ملی در دوره

با موانع فرهنگی مواجه بوده است: اهل سنت با اعمال مناقبیان مخالف بودند و ناقلین قصص را به بیان داستانهای 

ند. شیعه، این كار را احیاء سنّت دبركان میدانستند و در دین ارستم و سرخاب و اسفندیار و جز آن وامیداشته

مکروه میشمردند... پس پیداست كه از چه روی بعد از غلبه شیعه، نمم داستانهای ملی یکباره متروک ماند و جای 

 ( 343: 6، ج4375های تاریخی و دینی درفت. )صفا، آن را حماسه

نیز، آن را بر شاهنامه برتری دهد. ربیع، مهمترین  نامهعلیشاعر منمومه  با توجه به مطالب فوق، بدیهی است كه     

را بر شاهنامه، داستانهای پوچ و بیهوده شاهنامه، دروغ بودن داستانها و غیرواقعی بودن  نامهعلید یل برتری 

 شخصیتها میداند. 

 به شهنامه خواندن مزن  ف تو

 تو از رستم و طوس چندین مگوی

 خواندن نباشد هنركه مغنامه 

 

 نمر كن در آرار اشراف تو 

 دویان م ویدر این كوی بیهوده

 خواندن بود فخر و فر نامهعلی

 (6474  - 6477ب  نامهعلی)              

 

 

 

 توجه به ادبیات تعلیمی در بین ابیات

ت و اندرزی نیز غافل نگشته اس  ی ابیات، هر جا فرصت پیداكرده، از نکات اخلاقی و تعلیمیشاعر منمومه، در  به

تناسب موضوع داستان، ابیات تعلیمی نیز ذكر كرده است. در این زمینه، به نمر میرسد به شاهنامه فردوسی و به

 نیز نمر داشته است؛ چراكه بعضی ابیات، بسیار نزدیک و هم مفهوم با ابیات شاهنامه است.

 چنین است دستان كیهان پیر

 به داه شاندنزمان بركرا یک

 خردمند به كار جهان ننگرد

 خردمند از این دهر دون نام جست

 چه كام است آن كو به فرجام كار

 همه كامگاری به نام اندر است

 به دامی كه بگشایدش روزدار

 تو ای نامجو و خردمند مرد

 

 دهی زهر بخشد دهی شهد و شیر 

 به دیگر زمانش رساند به چاه

 دجهان را از این در به كس نشمر

 جهانجوی دون زو همه كام جست

 بر او مرگ خواهد شدن كامگار

 سر نام جویان به دام اندر است

 شمارسعادت رسد مر ورا بی

 داران مگردمبجز بر در دین

 (1646 – 1655)همان، ب                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 نامهعلیسطح زبانی در منظومة 

ای، آوایی و نحوی است، به بررسی ساددی، ریشه، نوع، موضوع و تركیبات این سطح كه خود شامل سه بخش واهه

 هایی ذكرشده است.پرداخته و برای هركدام نمونه نامهعلیای در مختلف واهه

 سطح واژه
مچنین روحیات خود را به واهه از اساسیترین اركان زبان است كه شاعر با نوع كاربرد خود میزان دانش و آداهی ه

وسیلج آن منعکس میکند. اهمیت واهه به حدّی است كه شکلوفسکی یکی از فرمالیستهای روسی بحث رستاخیز 
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در واهه را پیش میکشد. شاعر منمومه، با استفاده از تواناییهای شاعرانج خود، داهی تركیبات عطفی زیبایی را خلق 

 كرده است.

 رسِح آب هادیده از فروریخت

 

 یقین از درفت ترسکاران ره

 

 در به منافق چند آن رفتند كه

 

 چهر فروشست دستانآب بدان 

 (4454)همان،  ب                               

 دین و داد از حق بر شد رنادوی

 (4455)همان،  ب                               

 ردخُفیه عمرک آمد شد ز

 (4466)همان، ب                               

  

بسیاری از سبک شناسان معتقدند كه سرعت ورود لغات و تركیبات عربی از قرن های عربی: استفاده از واژه

، در بسیاری نامهعلیبه بعد در شعر فارسی بیشتر میگردد؛ ولی با توجه به شخصیت مذهبی و موضوع منمومج  ششم

 بهرۀ فراوانی برده شده است.های عربی از ابیات منمومه از واهه

 ادررچرنررد هسررررت ایررن سرررخن آشرررکررار    

 
 كرربررار  و برره نررزد  صرررررغرراربرره نررزد   

 (4)همان،  ب                                                   

 اخررترریررار  و ددررر نررصّ،یررکرری جسررررت  

 
 چررنررد یررار نرربرریرا نرربررد جررز  نررصچررو  

 (7)همان،  ب                                                  

 استفاده از ابیات عربی 
 یا ربَّ ذا الهودج یا اُمَّنا

 هَبکِ اِذا سرتِ امِاماً لنا

 

 عادیَتَ اَو دَکِ ما ذَنبْنُا 

 لیکن اِذا حِضتِ تُصلیَ بنا

 (4945و  4941)همان، ب                         

 

 

 نامهعلیسطح آوایی منظومة 
كرر اند، باز در شعر اخوبی آشنا بودهباوجوداینکه شراعران ما با مسائل مختلف وزنی، ریتم، آهنگ، تکیه و غیره به 

 یاصطلاح، سکته وزنی دارند كه داهی نحوهآنها مواردی مشاهده میشود كه ازلحاظ وزنی دارای ایراد هستند و به

ی تغییر صرورت كلمات باعث میشود آهنگ آن اصلاح شود.  خواندن بیت میتواند این سرکته را از بین ببرد و داه 

نیز از این امر مسترنا نبوده است و مواردی از این اشکا ت وزنی در آرارش وجود دارد كه  نامهعلیشاعر منمومه 

 هایی از آنها اشاره میشود.به نمونه

 به حجاج دفت آن دهی من تو را

 

 ایا مؤمنان ا مان ا مان

 

 ایریزه دون دبر آن بد دوزخ ز

 

 عفو كردم ار چند دفتی خطا 

 (6145)همان،  ب                             

 ببندید از حمیت دین میان

 (6366)همان، ب                            

 ایبه كف داشت او هژده دز نیزه

 (4374)همان،  ب                            

 عر، حرف یا مصوتّی را به كلمه اضافه میکند.داهی شاعر، برای پر كردن وزن ش

 كه تا حال این لشکرت چون بود

 

 شود اَبیرون علی زین میان كی 

 (9764)همان،  ب                            
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 افزودن )ه( برای تکمیل قافیه
 بریدند صف را همه یکسره

 

 حیدرهفرمان شیر ولی به 

 (4154)همان،  ب                             

 تغییر كلمه برای ایجاد وزن 
 نرار یک هر و كردند ستقبال

 

 رهامواهمه كوفیان مرد و زن  

 (45747)همان، ب                            

 تلفظ متفاوت جهت ایجاد وزن و قافیه
 چو فرزند سفیان از آن زانیه

 

 شود اَبیرون علی زین میان كی 

 (4975)همان،  ب                            

هرداه در هجای قافیه همسرانی مصوت )توجیه و حذو( برخلاف قاعده رعایت نشود، قافیه دارای عیب اقوا  : »اقوا

 (464: 4394شمیسا، «.)خواهد بود

 بگَشت سلیمان درد به بادی چو

 

 رقَهآوریدم به نبشته همی

 

 بشُستبه نیزه ز خونش زمین را  

 (1516)همان،  ب                             

 رهبه نزدیکت ای شاه روشن دُ

 (4144)همان، ب                            

 نامهعلیسطح نحوی)دستوری( منظومة 
در این تحقیق به مواردی كه ازلحاظ ساختاری با ساختار امروز تفاوتی دارند و از بعضی جهات دارای قاعده كاهی 

 شده است.دستوری هستند، اشارهو قاعده افزایی 

 جهش ضمیر

 

 الجمعجمع
 رایاتهاس ه را بدادند 

 

 آیاتهامنقش بکرده به  

 (4313)همان، ب                            

 جای زبهرزبهرای به
 غریو اندر دو هر عورتان آن و

 

 غریو شوهر زبهرای بماندند 

 (9349)همان،  ب                           

 هنجارگریزی دستوری 
شاعر » زمانی كه فردی، هنجارها و قوانین دسرتوری زبان را بر هم زند دچار هنجار دریزی دسرتوری شرده است.   

ی جمله از قواعد نحوی زبان هنجار دریز بزند و زبان خود را از میتواند در شعر خود با جابجا كردن عناصر سازنده

 (14: 4375صفوی، «)زبان هنجار متمایز سازد.

 جای بگویم و بجویمبگوم و بجوم به
 بگومعلی دفت این سهل باشد 

 

 بجوممراد تو را اندر اینجا  

 (6669)همان، ب                                        

 پیر عمار برد ترپیش فرس

 

 دیر دست مانتو الهی دفت همی 

 (7441)همان، ب                              
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 جای انداختندداختند به
 تاختند تن چند كنون زشیعت

 

 داختندز خانه مر او را برون  

 (649)همان،  ب                              

 عدم تناسب بین نهاد و فعل 
 عامری عبدالله دیدار به

 

 سامری همسرِ آن شاد شدند 

 (345)همان، ب                               

 نامهعلیسطح ادبی منظومه 
 ی ابیات های ادبی چندان چشمگیر نیست؛ ولی در  بهبا توجه به موضوع حماسی منمومه، توجه به آرایه

ت و اای در استفاده از تشبیهات و استعارهایی دیده میشوند كه نشان میدهد شاعر، چندان تبحر و یا علاقهنمونه

 تصویرسازی و ... ندارد. 

 تشبیه به باد در ابیات زیر، كمی مبتذل و نامناسب و تکراری دیده میشود.: تشبیه

 بادكمین جناح س اهش  چو 

 

 بادامام هدی هر دوان را چو 

 

 ستمگر به بوا عور سور داد 

 (7545)همان، ب                             

 عفو كرد و در خورد خلعت بداد

 (45134)همان، ب                           

 آمیز نیز به نمر میرسد. مرل نمونج زیر كه كیقباد را تحقیر كرده است.داهی تشبیهات علاوه بر ضعف، توهین

 و بر میسره طلحه همچون جماد

 

 كیقبادبیستاده احمق چو آن  

 (4374)همان،  ب                             

بیه، نوعی استطراف تشبیه دارند؛ ولی به دلیل زیبا نبودن تششده كه بهنیز از تشبیهات نادر استفادهدر بعضی ابیات 

 سازی در بیت پدید نیاورده است. چندان برجسته

 كون كدوبماندش زنخدان چو 

 

 چو بن ابرهه این سخنها بگفت

 

 كه بود آن لعین مر علی را عدو 

 (6616ب )همان،                            

 شکفتحنمل رخ پورسفیان چو 

 (9534)همان، ب                            

 اند.شدههای ادبی زیباست و ساده نوشتهعاری از آرایهبسیاری از ابیات نیز در كل 

 ی تصاویر حماسی، چندان زیاد نیسرت؛ ولی در  به  نامهعلیكاردیری اسرتعاره در منمومه  تنوع و بهاسـتعاره:  

 شاعر كوشیده تا با استعارات مختلف تصاویر جنگ را جذابتر نماید.
 چو برقی بجست و به زین درنشست

 

 ااهدهبه كف در درفته یکی 

 

 به دست اهدهای روان خوردرفت  

 (1463)همان، ب                             

 رها كه جان عدو زو نگشتی

 (3443)همان، ب                            

تنوع صفات  و استعارات حضرت علی بسیار كم است و در بیشتر موارد از كلمه  ها و صفات علی )ع(؛استعاره

 شده است.شده است و تنها در چند مورد از استعارات استفادهعلی و حیدر استفاده
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 چو حیدر شنید این سخن از رسول

 سوی حسین از وفانگه كرد 

 درنگی همی بود اندر عبر

 

 چراغ بتولبجنباند سر آن  

 تبسمّ بکرد آن اخ مصطفی

 آفتاب بشراز آن حالشان 

 (4547- 4545)همان، ب                

 استعاره مکنیه و اضافه استعاری: 
 زرد خورشید هجر از شد ش  رخ

 مشغله بی حال آن در شد زمین

 

 كرد عرضه شب طیره بر روی مه چو 

 مشعله از پر شد آسمان رخ

 (4755و 4714)همان، ب                          

 

های حماسی از بیان كنایات مبهم و پیچیده پرهیز : میدان حماسه، میدان صراحت است، شعرای منمومهكنایه

 نیز از این امر مسترنا نیست.  نامهعلیكه كنایه با زبان پیوندی عمیق دارد، منمومه حماسی میکنند؛ ولی ازآنجایی

 خیرالعمل خواندن: دعوت برای نماز

 بلال علی خواند خیر العمل

 

 مغیره بیاراست كار جدل 

 (7345)همان، ب                             

 دیگ امیدشان پخته شد: كنایه از نزدیک شدن به هدف و آرزو

 كران دفته شداز این در سخن بی

 

 شان پخته شدكه تا دیگ اومید 

 (443)همان، ب                              

 ایهام 

 كه چون عمرک عای آن مکر كرد

 وعده غذایی -6شهر شام -4

 علی دفت جبّارتان یار باد

 غم +خوار -6غمخوار  -4

 چه دیده ست در خواب آن دبر باز

 پرنده شکاری-6دوباره-4

 خوردشام و بر هریکی آن لعین  

 (4937)همان،  ب                                  

 باد خوارغمعدوی شما خوار و 

 (4575)همان، ب                                    

 ؟بازكه این خرمگس خیره دشته ست 

 (4416)همان، ب                                    

 ایهام تناسب 
 از وفا ربیعچو در بوستان 

 بوستان و نام شاعرتناسب بهار به

 

 عبا آل مدح جزبه نکارد 

 (44644)همان، ب                           

 جناس تام 

 شامهمه اهل چو داوان بدند آن

 

 شامببد روز دینْشان از او همچو  

 (6511)همان،  ب                            

 تلمیح

 ز دفتارشان عایشه شاد شد

 

 شدفرهاد  ولیکن به رنج او چو 

 (4343)همان،  ب                            
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 تنسیق الصفات
 مكریید ما س قوام شرف

 

 در سعادت مقیم نمام وفا 

 (44)همان، ب                                  

 آمیزیحس
 چو بر خواند آن نامه حیدر تمام

 

 دفتج سرد و خامبخندید زان  

 (45479)همان، ب                                

  نامهخاورانسطح زبانی 
این سطح كه خود شامل سه بخش واهه، آوایی و نحوی است، به بررسی ساددی، ریشه، نوع، موضوع و تركیبات 

 هایی ذكرشده است.پرداخته و برای هركدام نمونه نامهخاورانمختلف واهه در 

 سطح واژه
ختصر به صورت می كلمات نسبتاً بیشتر استفاده كرده است كه ادر بخواهیم بهابن حسام به د یل متعدد از بعض

 اند از:تقسیم بندی هستند كه عبارتكنیم در چند بخش قابلآنها اشاره

 كلمات عربی 

 .بهرۀ فراوانی برده است هابا توجه به شخصیت مذهبی و عرفانی ابن حسام و موضوع دینی اررش، او نیز از این واهه

 مکی احرام یررب حرمزهی 

 

 محترم اتروضه بیت الحرمچو  

 (674)تازیان نامه، ب                               

 تلمیح به آیات عربی

 به شب دیسوانش زان جهت میل داشت

 جمالش از آن روز پیروز بود

 دل پاكش آیینه منجلی

 

 داشت واللیل كه مویش سوادی ز 

 افروز بودبه عالم والضحیكه چون 

 آیینه صیقلی الم نشرح

 (441- 446)همان، ب                           

 گزینی:واژه
 های مختلف مؤررتر واقع شود. داهی شاعر، تركیباتی را در زبان خلق میکند كه میتواند از جنبه

 دم بوددان: دمراهان

 دم بودداننخواهی كه باشی ز 

 جان درازی: طول عمر

 سرو روید به باغ ار دیاهادر 

 خلیده روان: آزرده روح

 به پاسخ علی دفت كای پهلوان     

 

 آلوددانمزن دست در دامن 

 (677)همان،  ب                                    

 نخواهند جز جان درازی شاه

 (6443)همان، ب                                 

 نگر تا نباشی خلیده روان

 (6454)همان، ب                                 

 

 بازی با واژه بر اساس اشتقاق و ظاهر كلمات

آورد و در این بازی با واهه، مسائل دیرد و آنها را به هر صورتی درمیابن حسام، داهی واهه ها را در اختیار خود می

 بلاغی،  وزن، موسیقی، قافیه و ... را نیز در نمر دارد. 
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 میل چراداه داشتسمندش چو 

 

 چو بر تخت مینا نشستی به مهر

 

 ز جوزا جو از كهکشان كاه داشت 

 (614)همان، ب                             

 بردی س هر او رنگ اورنگز 

 (3953)همان، ب                          

 نامهخاورانسطح آوایی 
اندكی برمیخوریم كه ازلحاظ قافیه ایراداتی دارند. برای اصلاح  داهی به ابیاتدر میان تعداد زیاد ابیات منمومه، داه

آهنگ و ریتم ابیات،  زم است داهی تلفظ كلمات عوض دردد، یا حرفی اضافه شود و یا با تخفیف حروف خوانده 

 هایی از این موارد اشاره میگردد.شود. در این بخش به نمونه

 تغییر تلفظ برای قافیه 

 زدفتخبرهای رفته همه با

 

    داددرخداوند بخشنده 

 افزودن حرف برای آهنگ قافیه

 كمان پشت پیری به یک تیر آه     

 تخفیف كلمات

 فرستی زن شاه را بازپس

 تحریف برای قافیه

 همانا كه باشد به كشتن دریغ

 

 تشگفز دفتار او ماند حیدر  

 (4173)همان، ب                                 

 خورماه و نگارنده انجم و 

 (4154)همان،  ب                               

 دوتاه كند چون كمان پشت ظالم

 (6475)همان، ب                                

 ه نگردی به دفتار كسفرفت

 (6414)همان، ب                                

 دریغسوی مگر رایش آید به

 (3641)همان، ب                                 

 نامهخاورانسطح نحوی 
 جای براَبَر، به

 میمنه جای ایلاق ترک     ابر

 ایدر به معنی اینجا

 ایچه دم كرده ایدر چه میکردی

 با در معنی در مقابل

 یکی لشکر آمد بر این مرزوبوم

 در در معنی یا

 رابتند    درادر زان كه سیار 

 واو مساوات و برابری

 یک دشت مردو بر این دشت یک مرد 

 نحوه شمارش اعداد

 بدو دفت دانای لشگر شمار

 

  

 به بازوی شیر و به چنگال درگ

 (4537)همان، ب                                

 ایز بهر چه اشتلم كرده

 (749)همان، ب                                  

 تیغشان هست پو د موم باكه 

 (3494)همان، ب                                 

 همه بر خدایی او رابتند

 (34)همان،  ب                                  

 همانا كه آسان دذارم نبرد

 (6146)همان،  ب                               

 هفتصد مرد بر شش هزارفزون 

 (4745)همان،  ب                                
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    ده و یک هزارشمار اسیران 

 

 همه بسته در پالهنگ استوار

 (6551)همان،  ب                                

 قاعده كاهی نحوی
استفاده نادرست از بعضی افعال كه با قیاس دستوری زبان معیار تطابق ندارد، داهی باعث هنجار دریزی یا به 

 عبارتی قاعده كاهی نحوی شده است.

 س ه را بدینجا به كیست س ارش

 

      برداشتندبه بیچاردی روی 

 بیداد در معنی بیداددر

 د و دفتبیدابرآشفت تهماس 

 

 بر این كوه رفتن تو را بهر چیست؟ 

 (6515)همان،  ب                                  

 سراپرده و خیمه بگذاشتند

 (4344)همان،  ب                                 

 ه ما را سر بخت بیدار خفتك

 (3414)همان، ب                                  

 نامهخاورانسطح ادبی 

تنوعّ تشبیهات، تازدی بعضی از آنها، استفاده از انواع مختلف تشبیه، همچون مركب، ملفوف، تفضیل و تشبیهات: 

 های تشبیهی، بیانگر آشنایی كامل شاعر با این عنصر زیبایی شناسانه در ادب فارسی است. انواع اضافه
 ایدران ماندهنردس سرم همچو 

 به تیمار بسته كمر غنچهچو 

 دل افروختهچراغ از  نردسچو 

 سر اندر دریبان رازسوسن چو 

 تا به دامن دریبان دو نیم دلچو 

 

 اینمر بر رخ اختران مانده 

 تنگ و پرخون جگردرفتار و دل

 جگرسوخته له  به كردار

 زبان درازكشیده دشاده

 سیمسان نوخیزان بهتن افتان

 (1444- 1445)همان، ب                        

 تشبیه مركب

 ان بر س ر چون همی یافت راهسن

 

 چکان خون از آن تیغ آیینه تاب

 تشبیه ملفوف

 آن بهار چشمو به  مویو به  رویبه 

 دل دامو  دانهاو  خالو  خ 

 شلبو  چشم، بادامبود و  شکر

 تشبیه تفضیل در وصف پیامبر )ی(

 قِران ده به هم ماه و خورشید را

 

 

 

 ستاره ست بر روی ماهتو دفتی 

 (4764)همان،  ب                                

 كان پیروزه لعل مذابچو از 

 (6454)همان،  ب                                

 آبدار نردسل و سنبو  دل

 خوبی د رام و آرام دلبه

 دوای دل و طوق جان غبغبش

 (4649 -4644)همان، ب                      

 ناهید رابه چهره ببَِر آبِ 

 (657)همان،  ب                                  

ت شده است. مرلاً استفاده از تشبیهاهایی كه به نمر نگارنده جزو موارد ضعف تشبیهات شمرده میشود، بیاننکته

 نامتناسب با موضوع حماسی
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 ز رخشیدن تیغ و كوپال و خشت    

 

 هوا دشت برسان باغ بهشت 

 (3651)همان، ب                                    

 به دیگری غیر از بهشت استفاده كند.برای ترسیم هیبت میدان جنگ میتوانست از مشبه

 ز دفتار او ماند حیدر شگفت

 

 كه شد میش با درگ درنّده جفت 

 (3339)همان،  ب                                  

آید میش برای هر یک از طرفین مناسب نیست هستند. به نمر میمیش و درگ، جمشید شاه و طهماسب شاه 

چون هر دو دشمن علی)ع( هستند و فریبکار. ادر مرلاً درگ و روباه یا شغال و درگ و یا... بود تناسب بیشتری 

 داشت.

حماسی  هایهرچند استفاده از استعارات زیاد در میدان حماسه، چندان رایج نیست؛ اما شاعران منمومهاستعاره: 

اند. در این بخش به چند نمونه از انواع هایی بردههای حماسی بهرهكمابیش از این عنصر خیال در توصیف صحنه

 آمده است، پرداخته میشود. نامهخاوراناستعاراتی كه در منمومج 

 استعاره مصرحه
 ی بی ستونخیمهبرآرنده 

 استعاره از آسمان

 ش مفرح ز یاقوت نابلعلدو 

 استعاره از لب و دندان لعل و درّ

 ماه خورشید فرعنان تاب شد 

 استعاره از پیامبر)ی(

 همی داد آب نردسرا به  سمن

 

 سقف زنگاردوننگارنده  

 (4)همان،  ب                                       

 درّ خوشاببه لعل اندرون رسته 

 (4641)همان،  ب                                 

 ركابش بگسترد پرمَلَک در 

 (641)همان،  ب                                  

 ماهتابهمی ریخت بر  ستاره

 (1515)همان،  ب                               

سمن، استعاره از صورت، نردس، استعاره از چشم، ستاره، استعاره از اشک، ماهتاب، استعاره از چهرۀ همسر 

 ابوالمحجن.

 استعاره مکنیه
 داهی تصویرسازیهای منمومه، به كمک استعاره مکنیه و تشخیص صورت میگیرد.

 صبح درفشنده بگشاد لبچو 

 كنایه

 خانه كاینات علم بركش

 

 به خواب اندر آمد سر تیره شب 

 (6451)همان،  ب                                 

 نامه سیئِات قلم در كش

 (4)همان،  ب                                       

 علم بركشیدن: كنایه از موفق دردیدن، قلم دركشیدن: كنایه از عفو كردن

 عطارد قلمدار دیوان او

 كمربستن: كنایه از آماده بودن

 چون رخت بیرون كشیچنان زی كه 

 كنایه از سفر كردن و مردن

 فرمان اوجوزا به كمربسته 

 (64)همان، ب                                       

 آسانی و دلخوشیتوانی به

 (457)همان،  ب                                    



 457/ «بررسی تطبیقی علی نامج ربیع و خاوران نامج خوسفی در سه سطح موضوعی، زبانی و ادبی»

 

 ای     چه میکردی ایدر چه دم كرده

 اشتلم كردن: دادوبیداد كردن.

 رونده -تام: روان: روحجناس 

 روانشد  روانبگفت این و خواب از 

 تناقض

 خرد، مست و هشیار، دیوانه دشت

 تناسب

 مرد دلیر سفتو سر  بدید آن

 تمریل

 جایی كه خالد شکوهد ز قید    به

 ایهام تناسب

 مِهرچو بر تخت مینا نشستی به 

 خورشید،تناسب با س هر -6محبت -4

 زن پایمالمکن ناله بیوه

 پدر رستم -6پیرزن -4

 ایاشتلم كردهز بهر چه این 

 (749)همان،  ب                                     

 

 اندر آمد سر پهلوان ز خواب

 (6144)همان،   ب                                

 هنر، عیب و اندیشه، بیگانه دشت

 (79)همان،  ب                                     

 شیر بازویو  چنگو  سینهو بر 

 (4379)همان،  ب                                  

 چه نیرنگ عمرو و چه دستان زید

 (431)همان،  ب                                   

 ز اورنگ او رنگ بردی س هر

 (3953)همان، ب                                  

 زال كه رستم بترسد ز دستان

 (6475)همان،  ب                                 

 حسن تعلیل

 چو خوشه ز خورشید یا با كمال

 

 بس استزوال تو را این علامت 

 

  

 پدید آید اندر كمالش زوال

 (95)همان،  ب                                     

 كه با هر كمالی زوالی پس است

 (1)همان،  ب                                       

 گیری:نتیجه
موردبررسی  نامهخاورانو  نامهعلیدر این پژوهش، سه سطح فکری، زبانی و ادبی دو منمومج حماسی دینی، یعنی 

های موردنمر به بحث و تحلیل آنها پرداخته شد و س س این سه سطح در دو قرار درفت و پس از استخراج نمونه

آمده در دستای از مهمترین نتایج بهصورت تطبیقی موردمطالعه و مقایسه  قرار درفتند. خلاصهمنمومج مذكور به

 یان كرد.صورت زیر باین پژوهش را میتوان به
كه در برخی از ابیات به ذكر طوری، دقت و توجه شاعر به منابع مورق و روایی، زیاد است. بهنامهعلیدر منمومج 

نامهای آنها ازجمله بوالمنابر و بو مخنف می ردازد. اطمینان شاعر تا به حدی است كه حتی بعضی از راویان خودشان 

كرده است. در برخی ابیات، شاعر به ذكر روز و زمان ابیات بدان اشارهاند و در میان ها حضورداشتهدر آن صحنه

، اشارۀ دقیقی به منابع نامهخاوراندقیق حوادث نیز می ردازد كه نشان از اطمینان شاعر به آنهاست. اما در منمومج 

 .، چندان مورق نباشندهای موجود، به نمر میرسد منابع مورد استفادۀ شاعرو راویان نشده است و با توجه به نمونه

اند و از لعن و درفتهدر هر دو منمومه، شاعران، از ترس مخالفان شیعه در آن زمان، كمی جنبج اعتدال پیش  

 اند.توهین و ... كمتر استفاده كرده

 ستفاده ی ابیات ااند و از مضامین و ساختار آن، در  بههر دو شاعر علاقج زیادی به شاهنامه و فردوسی داشته   

 د.انكردهتوجه این است كه در خلال ابیات، به برتری ارر خود نسبت به شاهنامه اشارهاند؛ امّا نکتج قابلكرده
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ی پردازیهاهر دو شاعر در روایت داستانها و مبارزات منمومه، كاملاً در روایت داستانها و تصویرسازیها و شخصیت   

 اه او پرداخته است و در نوع انتخاب صفات و تعابیر برای پهلوانان و داری از علی )ع( و سها به جانبمنمومه

 اند.دشمنان آنها، تعصب به خرج داده

، بیشتر نامهخاورانشده است كه البته تعداد آنها در العاده اشارهدر خلال ابیات هر دو منمومه، به داستانهای خارق

  به معجزات حضرت علی )ع( و پیشگوییهای پیامبر چند مورد فق نامهعلیاست. در منمومه  نامهعلیاز 

 آمیز بسیار بیشتر است. العاده و اغراق، تعداد وقایع خارقنامهخاورانشده است؛ ولی در پرداخته

اند به ذكر مناقب و صفات برجستج علی )ع(، همچون بخشش، شاعران هر دو منمومه، در هرجایی فرصت پیداكرده

 اند.اند و برای آنها حکایاتی نیز آورده... نیز اشاره نمودهعدالت، مروتّ، قضاوت و 

اند و از برخی داستانها نتیجه دیریهای هر دو منمومه، در خلال ابیات به بیان نکات تعلیمی و اندرزی نیز پرداخته

 های حماسی، كمتر به آنها توجه میشود.اند كه معمو ً در منمومهاخلاقی نیز نموده

، آیات و احادیث و تلمیحات مذهبی زیاد و همچنین مباحث كلامی مانند قضا نامهخاورانمنمومه  در میان ابیات

شده است. به نمر میرسد كمتر پرداخته نامهعلی؛ ولی به این موضوعات در میشودو قدر و جبر و اختیار دیده 

 اند.شخصیت دینی و عرفانی شاعران دو منمومه نقش زیادی در این مورد داشته

كه طوریهای غنائی در داخل جنگ و حماسه است؛ بهتوجه به صحنه نامهخاورانیکی از نکات برجستج منمومج 

در برخی حکایات، تلفیق بزم و رزم به زیبایی اتفاق افتاده است كه دویا در این مورد هم از فردوسی ارر پذیرفته 

 وجود ندارند. نامهعلیها در است؛ اما این صحنه

كه داهی طوری، وارد شدن حوادث فرا تاریخی در داستانهای منمومه است؛ بهنامهخاورانیکی از ویژدیهای برجستج 

منجمان، اخترشناسان و پیشگویان، حوادث داستان را پیشگویی میکنند. این امر سبب میشود استناد تاریخی 

اسلام نیاوردن، جنگ با زن و دنبال كردن  دار دردد. مباحری همچون كشتن اسیران به دلیلمنمومه كمی خدشه

بلکه  تنها تناسبی ندارد،او و در كل نسبت دادن امور و اوصافی به علی )ع( كه باشخصیت دینی و تاریخی ایشان نه

 تناقض نیز پیدا میکند. 

كلمات و  ، با توجه به محتوای مذهبی و قهرمان دینی آن، بسامد استفاده ازنامهعلیای منمومج در بخش واهه

كه شاعر از ابیات ملمع نیز استفاده میکند و نشانگر اشراف كامل شاعر بر طوریعبارات عربی زیاد دیده میشود؛ به

های عربی زیاد است. مخصوصاً  آیات و احادیث عربی كه نیز استفاده از واهه نامهخاوراناین زبان است. در منمومج 

 ، كمتر است.نامهعلیاستفاده از آیات و احادیث در نشانه اطلاعات دینی فراوان شاعر است. 

های باستانی و قدیمی فارسی نیز وجود دارند، كه به نمر میرسد مانند در برخی از ابیات هر دو منمومه، واهه

 شده است.فردوسی از روی عمد و آداهانه نباشند و به اقتضای زبان و كلام از آنها استفاده

ها اند كه باعث جذابیت زبانی منمومهدزینی زدهسازی و واههبرخی موارد دست به تركیبشاعران هر دو منمومه، در 

 نیز شده است.

های وزنی در برخی از ابیات دیده میشوند و داهی نیز شاعران، برای تکمیل در سطح آوایی دو منمومه، داهی سکته

 نامهخاوراناند. تنوع ردیفهای متنوع اسمی و فعلی و حرفی در وزن و قافیه دست به تغییر و تحریف كلمات زده

 است. نامهعلیبیشتر از 

دیده میشوند؛ اما این ویژدیهای  نامهعلیزبانی سبک خراسانی در منمومج در بخش نحوی، بسیاری از مختصات 

 كمتر به چشم میخورند. نامهخاوراندر 
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اند و از مختصات دستوری رایج شاعران دو منمومه، در بعضی از ابیات، دست به هنجار دریزی نحوی زده

 اند كه البته تعدادشان بسیار محدود است.شدهخارج

شده است، های ادبی بسامد با یی ندارد و در مواردی هم كه استفاده، در كل، استفاده از آرایهنامهعلیدر منمومج 

كاررفته در این منمومه اكرراً ساده و در برخی موارد تکراری و حتی فهم هستند. تشبیهات بهبسیار ساده و قابل

، بسامد استفاده نامهخاورانت؛ ولی در منمومج شده اسهای تشبیهی استفادهضعیف هستند و بیشتر مواقع از اضافه

مراتب بیشتر است. همچنین تشبیهات بسیار زیاد و متنوع. در برخی موارد هم شاعر های بیانی و بدیعی بهاز آرایه

 با استطراف تشبیه )نو كردن آن(، تشبیهات را از حالت تکراری خارج كرده است.

 فهم هستند. بعضیاند، قابلكاررفتهشده است و در مواردی هم كه بهستفادهاز استعاره كمتر ا نامهعلیدر منمومج 

اند؛ مانند: اهدها برای شمشیر. انتمار میرفت برای قهرمان منمومه، علی)ع(، از موارد هم استعارات تکرار شده

. در كاررفته استبههم بسیار كم و در حد القاب ایشان مرل شیر خدا و ... استعارات بیشتری استفاده شود كه آن

آرایی و انواع جناس بیشتر های معمول همچون: تناسب، تکرار، اغراق، تضاد، تناقض، واج، آرایهنامهعلی

، ایهام تناسب، تلمیحات فراوان به آیات و احادیث، تضمین، سیاقه ا عداد، حسن نامهخاوراناند؛ ولی در شدهاستفاده

در  های ادبیروند. تنوع كاربرد آرایههای پركاربرد منمومه به شمار میاز آرایهتعلیل، موازنه و تنسیق الصفات هم 

 است. نامهعلیمراتب با تر از به نامهخاوران

 ی حماسه است. تصاویر خیالی و توصیفات ، استفاده از تصاویر غنائی در  بهنامهخاورانیکی از ویژدیهای برجستج 

 دیده نمیشوند. نامهعلیمربوب به آنها نیز بخش جالب منمومه به شمار میروند. این تصویرسازیها در 
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 منافع: تعارض

حاصل  و نرسیده چاش به خارجی و داخلی نشریج هیچ در ارر این كه مینمایند دواهی مقاله این نویسنددان

 تحقیق طبق این دارند. رضایت و آداهی آن انتشار به نسبت ایشان و است نویسنددان تمامی پژوهشی فعالیتهای

 تعارض احتمالی دزارش مسئولیت است. نگرفته صورت تقلبی و تخلف هیچ و اجراشده اخلاقی مقررات و كلیه قوانین
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 عهده بر ذكرشده را موارد كلیج مسئولیت ایشان و است، مسئول نویسنده عهدۀ به پژوهش مالی حامیان و منافع

 میگیرند.
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